CURRICULUM VITAE

SWORN TRANSLATOR

Name and Surname:

Cynthia M. Zuberbuhler



Address:


Rincón Club de Campo 160 – (8300) Neuquén  

Telephone:


54 299 4484705 
Mobile:


54 299 154137873

Fax:



54 299 4436406

E-mail:


bibazub@yahoo.com; bibazub@gmail.com 

URL:



http://www.proz.com/pro/138683 
CUIL:
(taxpayer ID)

27-18800863-7

Professional Credentials: 
*CTPCBA Nº 6104 (Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires - Professional Association of Certified Translations of the City of Buenos Aires) 


*Neuquén High Court Nº 25 

WORKING EXPERIENCE:
1990-to present:


*Specialization in the following fields: legal, business, oil and gas industry, financial, technical, IT, fruit production, chemistry, medicine.
*Freelance Translations

*Websites 

*Interpretation 

*Editing/Proofreading

*Worked as a freelance translator for the Government of Neuquén. My work consisted in the translation of several documents, material, brochures and videos related to the oil and gas industry, tourism, commerce, legal, and general information for their presentation in the USA and Europe. 

*I have done projects and translation/edition/proofreading/interpretation work for the following companies and firms:

OIL AND GAS:
*PETROBRAS (Manuals, agreements, commercial and technical documents)
*OLDELVAL (ENBRIDGE TECHNOLOGY INC.'s material)
(OCP Ltd. -OLEODUCTO DE CRUDOS PESADOS - company formed by: ALBERTA ENERGY, AGIP, KERR-MCGEE, OCCIDENTAL, REPSOL-YPF AND TECHINT: Intershipper Agreement)
*WEATHERFORD (Manuals, commercial and technical documents)
*REPSOL-YPF (Agreements, commercial and technical documents)
*SAN JORGE (commercial and technical documents)
*SGS (reports, documents)
*BJ SERVICES(reports, documents)

*KEY ENERGY SERVICES (reports, documents)
*BLACK MAX ARGENTINA S.A. (reports, commercial and technical documents)

LOGISTICS
*RIO DOCE (Agreements)

FRUIT PRODUCTION AND NURSERY
*LOS ALAMOS DE ROSAUER (Manuals, patents, power of attorneys, certificates, rights, agreements, commercial and technical documents)
*JUGOS DEL SUR S.A. (Manuals)
*EXPOFRUT S.A.

IT (Information Technology)
*ELEDISA (Agreements, manuals, certificates, power of attorneys)
*CCS Latin America (Bs. As; Neuquén)

CUSTOMS AGENTS 

*NORBERTO SUKAREVICIUS, NEUQUEN

*CAUCE CONSULTORA S.A., CIPOLLETTI, RIO NEGRO

*UNIONES ADUANERAS, MENDOZA

WEBSITES
*www.golfencordoba.com (golf and tourism)
*www.potrerillodelarreta.com (tourism)
*www.eledisa.com.ar (IT company)

*www.grupogemat.com.ar (engineering)



OTHER COMPANIES AND ORGANIZATIONS
VIDA SILVESTRE ARGENTINA (WWF’s affiliate)
CLÍNICA PASTEUR (Private medical centre, Neuquén city)
CMIC (Private medical centre, Neuquén city)
BANK: BANCO DE LA PROVINCIA DEL NEUQUÉN
BIG BEN INSTITUTE 

CLIBA (NQN.) (Garbage collection and removal company)

Grupo GEMAT (Materials Engineering, Neuquen)

ING. REZZÓNICO, BUILDING COMPANY (Civil engineering, Neuquen)

INVERSORA S.A. (Financial firm, Neuquen)

ROBERTO DE VICENZO MANAGEMENT (Libro Premium, Ediciones SWIFT Argentina)

FUNDACIÓN LEER

EDITORIAL PATAGONIA ACTIVA

Legal and commercial translation for Private customers: CV's, official transcripts, letter of recommendations, patents, diplomas, agreements, certificates, birth, marriage, and death certificates, by-laws, power of attorneys, balance sheets, etc. 

*Expert on legal translation and interpretation (Neuquén High Court) 
EDUCATIONAL BACKGROUND:
* CERTIFIED/ SWORN TRANSLATOR – “Traductor Público en Idioma Inglés”

5-year degree issued by the School of Languages, National University of Comahue - Rio Negro - Patagonia Argentina -GRADUATION YEAR: 1999

Specialization Fields: Legal, Business, Scientific, Technical.

*COMPUTING STUDIES (ISI Systems analyst: one year) 1994

*AGRARIAN STUDIES (UADE University, Buenos Aires: one year)

CERTIFICATES OF EDUCATION:

*CERTIFICATE OF PROFICIENCY IN ENGLISH (University of Cambridge)

*GENERAL CERTIFICATE OF EDUCATION (O LEVEL in English Language, Literature, History and Spanish, University of Cambridge)

COURSES:
*SEMINAR ON OIL AND GAS INDUSTRY TERMINOLOGY (Prof & Translator Fabian D’Andrea)
*TRANSLATION THEORY AND PRACTICE (Prof. Peter Newmark)
*PROOFREADING COURSE (Prof. Alejandro Parini, CTPCBA, Association of Sworn/Certified Translators of the City of Buenos Aires) 
*AMERICAN ENGLISH WORKSHOP (Prof. Pascual Masullo)
*TRADOS 6.5 FREELANCE WORKSHOP (El Refugio del Idioma - Prof. and Trans. Gabriela González) 
*WEBSITES: TRANSLATION AND EDITION (El Refugio del Idioma - Prof. and Trans. Gabriela González) 
*COURSE ON FINANCIAL STATEMENTS (MF Business English - Buenos Aires)
*LEGAL TRANSLATION WORKSHOP: INTERNATIONAL TREATIES AND LAWS (Prof. Alejandro Garro – US Lawyer, Translator and Professor at University of Columbia)

*A PRACTICAL WORKSHOP ON THE TRANSLATION OF CREDIT AGREEMENTS FROM SPANISH INTO ENGLISH (Kahaner, Steven - US Lawyer and Translator) 

*CIVIL AND COMMERCIAL CONTRACTS: Terminology and practical issues (CTPCBA, Association of Sworn/Certified Translators of the City of Buenos Aires) 

*ENVIRONMENTAL TEXTS (CTPCBA, Association of Sworn/Certified Translators of the City of Buenos Aires) 

*INTRODUCTION TO IT TEXT TRANSLATION (CTPCBA, Association of Sworn/Certified Translators of the City of Buenos Aires) 

CONFERENCES
*IV TRANSLATION AND INTERPRETATION CONFERENCE – Córdoba, Argentina, August 2005.

*I INTERNATIONAL CONFERENCE ON SPECIALIZED TRANSLATION – School of Law, University of Buenos Aires, Argentina, July 2006.


SYMPOSIUMS, SEMINARS, ETC.

COMPUTER TOOLS AND CAT
TRADOS 6.5 FREELANCE (Workbench, TagEditor, Multiterm, WingAlign) 

MSWORD, EXCEL, POWERPOINT, OFFICE, FRONTPAGE, ETC. 


HIGH SCHOOL
Reydon School for Girls, La Cumbre, Córdoba, Argentina.
OTHER LANGUAGES:
French
